
Sapienza – Università di Roma, 13 settembre 2019 

Barbare vertere
Giornata di studi sulle traduzioni dei classici in Italia 

Sapienza – Università di Roma, 13 settembre 2019 
Aula di Archeologia, Museo dell’Arte Classica, Facoltà di Lettere e Filosofia,
Piazzale Aldo Moro, 5 

ore 10.30: registrazione e apertura dei lavori 

ore 11.00:  Luca Serianni (Sapienza – Università di Roma) 
   Tradurre l' Eneide nel Medioevo e oltre.
 
ore 13.00:  pausa pranzo

ore 15.00: Giacomo Comiati (University of  Oxford)
   Tradurre Orazio nel Cinquecento italiano.

ore 15.30: Enrico Cerroni (Liceo Socrate – Roma / Pontificio Istituto Biblico)
   ‘Morir per la patria, morir da soldato’. Appunti sulle traduzioni del fr. 10 W. di Tirteo 
   in Italia tra Otto e Novecento. 

ore 16.00: discussione

ore 16.30: pausa caffè

ore 17.00: Andrea Bongiorno (Aix Marseille Université)
   Fortini e Hor. Carm. 1.11, tra versioni, rifacimenti e dibattito sulla traduzione.
   
ore 17.30: Domiziana Scarafoni, Domitilla d’Onofrio 
   (Sapienza – Università di Roma)
   Theatron - Teatro antico alla Sapienza: Le Eumenidi dal testo alla scena.

ore 18.00: discussione e chiusura dei lavori  

La partecipazione alla giornata è libera e gratuita; è consigliata la registrazione
tramite email (associazioneglaucopis@gmail.com). 

immagine: Michelangelo Buonarroti, 
Studio preparatorio per la Sibilla Libica (ca. 1511)

organizzazione e contatti: 
associazione culturale Glaucopis

 (associazioneglaucopis@gmail.com)

associazione 
culturale Glaucopis

Barbare vertere. 
Giornata di studi sulle traduzioni dei classici in Italia. 

con il 
patrocinio di:


